Ne 70 (2017)

YIK: 811. 111
AHJPEEBA 1. O, JATYUIKIHA K. O.
(3anopisbkuti HayioHaILHUL YHIgepcumem)

JIHIBOKOT'HITUBHI IAPAMETPU AKTYAJIIBALIII MOBHOI OCOBUCTOCTI
(HA MATEPIAJII TEJIECEPIAJTY “ELEMENTARY”)

CrarTio NPUCBSYCHO aHaN3y 3aco0iB peamizalii MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ha JIIHTBaJIbHOMY, JIIHTBOKOTHITHUBHOMY Ta IIParMaTHIHOMY
piBHsx. IIpeqmeToM HayKoOBOi PO3BIIKH BHUCTYIAIOTh OCOOJIMBOCTI apaHXKyBaHHS KOTHITUBHUX KOHCTPYKTIB Ta IX BepOalizaHTIB B
KOMYHIKaTUBHUI IpakTuIi repost. JIocmiukeHHs: BUKOHAHO Ha MaTepiaji aHTJIOMOBHHMX JiayoriB Tenecepiany “Elementary”.
Knrwouosi cnosa: mosHa ocobucmicnms, 1iHe60CMULICMUYHi 3aco0U, KOHYenm, KOHYenmyaibHa Mmemadopa, npeyedeHmuuil peHoMeH.

AngpeeBa U. A., Jlarymknna K. O. JINHrBOKOTHUTHBHBIE MTAPAMETPhI AKTYATH3aLUH SI3bIKOBOH JIMYHOCTH (HA MaTepHaje
Tejecepuaia “Elementary”). CraThsi NOCBSILEHAa aHAIU3y CPEICTB pealH3alUd SA3bIKOBOW JHYHOCTH HA JIMHIBAJbHOM,
JIMHTBOKOTHUTHBHOM M MparMaTudeckoM ypoBHe. IIpeqmeTom mccienoBaHus BBICTYNAIOT OCOOEHHOCTH PAHKHPOBAHUS A3BIKOBBIX
€IMHUI] U KOTHUTUBHBIX KOHCTPYKTAX U MX BepOaNn3aHTOB B KOMMYHHKATHBHOI IIpakTHKe reposi. PaboTa BEIIIONIHEHA HA MaTepuaie
aHIJIOS3bIYHBIX 1UaNoroB Teaecepuana “Elementary”.

Kniouesvie cnosa: sa3vikoas iuyHoCmy, IUH2B0CMUAUCTIUYECKUE CPEOCMEd, KOHYenm, KOHYenmyanbhas Mmemagopa, npeyeoenmHulii
hernomen.

Andryeyeva I., Latushkina K. Lingual and Conceptual Pecularities of Actualization of the Linguistic Personality (on
Materials of the Television Series “Elementary”). The article is dedicated to the analysis of realization of the linguistic personality
at the lingual, conceptual and pragmatic levels. The object of the research is the lingual and stylistic peculiarities of verbalization of
the construct of the cognitive and pragmatic levels of the linguistic personality. The subject of the research is the features of the
arrangement of language units and cognitive constructs in the hero’s communication process. The work has been made on the basis
of English dialogues from the television series ‘Elementary’. The topic of the linguistic personality is an important part of the modern
linguistic theory. However, the exemplification basis is not complete, which determined the vector of our studies. The aim of our
research was to analyse the lingual and cognitive characteristics of actualization of the chosen linguistic personality. The conclusions
drawn from the scientific linguistic sources form the theoretical part of the article. The practical part of our study includes the
analysis of the communicative practice of the main hero of the television series ‘Elementary’ In the analysis of the verbal level of the
linguistic personality special attention is given to the classification of the stylistic expressive means in the communicative practive of
the chosen hero. In the research of his cognitive level, a number of actual concepts and conceptual metaphors are revealed. The
pragmatic level of the linguistic personality is also considered as the one that contains certain precedent phenomena, the use of which
is predetermined by particular communicative strategies. As a result of our complex research we can state that there is a number of
uniquelingual features of our linguistic personality that can be explained due to the peculiarities of the individual worldview and its
realization in the communication acts according to certain pragmatic purposes.

Key words: linguistic personality, lingual and stylistic device, concept, conceptual metaphor, precedent phenomenon.

VY cyyacHif JHTBICTHII MpoOjieMa MOBHOI OCOOMCTOCTI € JOCHUTh aKTyalbHOIO. 30Kpema,
ICHy€ BeJMKa KiJIbKICTh HAYKOBHUX Mpallb, IPUCBIYEHUX JETATBHOMY OOIPYHTYBAHHIO BiJIOBITHUX
teopetnunnx nuTaHb [borun 1980; BunorpamoB 1927; Kapayno 2010]. OxpiMm 115010, 5K
BITYM3HSHUMHU, TaK ¥ 1HO3EMHHMH HAYKOBIIMH Oyla 3/iiiCHEHa HHM3Ka JOCTIIKEHb 3 PI3HUX
acmekTiB peaiizallii MoBHOI ocoducrocTi [bypos 2016; Kapaymos 2010].

MeTto0 11i€1 HayKOBOi PO3BIAKM € BCTAHOBJICHHS JIHTBAJIbHUX Ta KOTHITUBHHUX IMapaMeTpiB
aKTyamizamii mpeactaBieHOi MOBHOI ocobuctocTi. OO0’€KTOM  JTOCHIDKEHHS BHCTYIAIOThH
JHTBOCTUIIICTUYHI 0COOIMBOCTI BepOai3amii KOHCTPYKTIB KOTHITUBHOTO Ta MParMaTUYHOTO PiBHIB
MOBHOi ocobuctocti. Ilpenmer HaykoBOi pPO3BIAKK TMpEACTaBICHO cHenudikow m1o00py Ta
BUKOPHUCTaHHS MOBHUX OJIMHUIIb Y KOMYHIKATUBHUX aKTaX OCOOMCTOCTI 3 METOIO peastizaiii meBHUX
KOMYHIKaTHBHO-I1HOBUX TIOTpeO. Marepiajom IOCTIDKEHHS CIyryBajdd aHTJIOMOBHI CKPINTH 3
cydacHoro tenecepiany “Elementary” y posmipi 300 cropinok. HaykoBa HOBH3HA JOCTIIKEHHS
MpeACTaBICHa KOMIUIEKCHICTIO MIAXOAY 0 aHaJli3y MOBHOI OCOOHUCTOCTI.

[lepmmM KpOKOM 10 HaJaHHS JHTBICTUYHOI XapaKTEPUCTHKH OCOOJIMBOCTSIM KOHKPETHOI
o0paHOi MOBHOI OCOOWMCTOCTI € yTO4HeHHs nediHiiii Ta BU3HAYEHHS CTPYKTYpH OCTaHHBOi. Ha
ChOTOIHI  3arajJbHONPUHHATOI0 Ta  HAWOUIBII ~ PO3TOPHYTOI0 €  TEOpETHYHA  MO3MIis
1O. H. KapaynoBa, sikuii BU3Ha4ae MOGHY 0coducmicmp K CyKyIHICTh 0COOTUBOCTEN BepOaIbHOM
MOBEIIHKH, 1110 BUSIBIIIETHCS Y XapakTepuctulli Tekcta [Kapaymnos 2010, c. 35]. Binnosinno, MoBHa
0COOMCTICTh BKJIIOYAE TPU OKPEMHX, IPOTE B3aEMOIIOB’SI3aHUX PIBHA: 6€pOAIbHO-CEMAHMUYHUIL
PpiéeHb BITLHOTO BOJIOAIHHS MOBOIO, KOZHIMUGHUI a00 J1IH2Z60KOZHIMUBHUII Pi6eHb HA MEXi
MOBHOI Ta KOTHITUBHOI MiSZTbHOCTI JIIOJWHH, Ta HpAcMaAmuyHuil ado MomueauiiiHuil pieeHb

17



Hosa dinosnoris

KOMYHIKaTUBHHUX MMOTpPeO, HACTAHOB Ta CTPATETriid, IKi OOYMOBIIOIOTh KOMYHIKAaTHBHY IOBEHIHKY
ocobucrocti [Kapaynos 2010].

BusHauuBmIM Kapkac CTPYKTYpH MOBHOI OCOOHMCTOCTI, MepeiieMo 10 HOro 3amoBHEHHS
cnenuiuHUMH pucaMu oOpaHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, MOYMHAIOYM 3 HAWMEPIIOro, JIGKCUYHOTO
piBHA. Sk BiIOMO, MOBHI OJMHUIII IILOTO PIBHS PO3MOMISAIOT, HAa JIEKCHYHI, TpaMaTH4YHI Ta
CTHITICTUYHI. B mporieci 1oCHiKeHHS CTallo OYEBUIHO, 10 CHUIICIMUYHA 6UPA3HICMb MOBIICHHS
MPEJCTaBICHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI JIOCSTa€eTbCi INUISIXOM BHUKOPUCTAHHS PI3HOMJIAHOBUX
JIEKCUYHUX, MOP(OJIOTIYHUX Ta CHHTAKCUYHUX XYA0XKHIX 3aC001B.

Cepen cTuinicTUYHO 3a0apBIICHUX JEKCUYHUX OOUHUYD, TIPUTAMAHHUX MOBJICHHIO T'epof,
CII BUIIJIUTH BXXUBAHHS CTUJIICTUYHO-HECYMICHMX OJWHHUIIL (PO3MOBHI (pa3oBi Ji€CIOBa B
odimiitHo-AlIOBOMY CTHIII TOIIO), eBheMi3MiB (angel of death, hunting ground), eniteriB (a slight
angle, red eyes), Ta XHWKHOI Jnekcuku (vibrio parahaemolycitus, anisakis simplex TOIIO)
[Annpeesa, Jlarymkina 2014, c. 174-179]. OcobauBoro momupeHHss B KOMYHIKaTUBHIM MpaKTHII
repost Ha0ynu ghpazeonozizmu. JleTanbHO TTpoaHaATI3yBaBIIN 11I0MAaTHKY MOBJICHHS JIETEKTHBA, MU
3’CyBajM, IO Il JIGKCHMYHI OAMHUII B HAIIOMYy BUMNAJIKY BIAPI3HAIOTHCS KIJIBKICTIO 3HAYEHb
(omHO3HAUHI Ta OaraTo3HaydHi), CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM (KHUXHI, PO3MOBHI1), MOBJICHHEBOIO
HAJISKHICTIO (IMEHHHKOBI, TPUKMETHUKOBI, TPUIMEHHHUKOBI, TPUCITIBHUKOBI, I€CITIBHI), €IHICTIO
KOMITOHEHTIB ((pa3eosnoriuydi 3pouieHHs, (pa3eosioriuHi BupasH, ¢Gpa3eosioriydl €JHOCTI Ta
(bpa3eosioriyHi CIONyYeHHS) Ta 3a KOHTEKCTYalbHOIO (YHKIi€I0 (HOMIHATHBHA, KyMYJISTHBHA,
CTHJIICTUYHA, PE3IOMYyI0Ya, KOHTAaKTOBCTaHOBIIOIOYA TOmO) [AHApeeBa, Jlatymkina 2015, c. 37-
40]. Hanpuxan, BucioBmoBanHs Xonmca «The world balances on knife edge every single day»

MICTUTh PO3MOBHHM (Ppa3eosiori3M, 110 € TPUKMETHUKOBUM 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO.

o mopghonociunux cmunicmuunux 3acoéie, siki BXXUBAE MPEIACTABICHUN Tepoi B MPOIlECi
KOMYHIKaIlii, MM BiTHOCHMO OKa3i0HaNbHI TPUKMETHUKH (soul-crushing, well-dressed, highly-
skilled, Tomo), Haka3oBi ¢popmu aiecnosa (tell us, come down) Tomo [Anapeesa, Jlatymkina 2014,
c. 174-179]. Oxpemo ciif BUAUTUTH HU3KY CUHMAKCUYHUX (henomenis, 1110 TaKoXK (YHKIIOHYIOTh
B KOMYHIKaTUBHUX aKTax 0OpaHOi MOBHOI OCOOMCTOCTI 13 CTHJIICTHYHOIO METOI0. A came MOBa ijie
po po3AioBi nutaHHs (tag-questions) (You've desired to stay on as my companion, haven’t you?,
You never recovered the original murder weapon, did you?), 3anepeuenns (not just for your car,
I’m not listening) pi3Hi BCTaBHI KOHCTPYKIIii (as you know, well), yckagHeH1 CKIaIHI PEUCHHSIMU 3
MIIPSTHAMA YaCTUHAMH, PEYCHHS 3 OJTHOPITHUMH a0COJIOTHUMH HOMIHATUBHUMH KOHCTPYKIIISIMHU
Tomo. 3okpema, s MoBieHHS llleprmoka XapakTepHHM € YCKIIATHEHHS PEYCHb OIHOPITHHUMH
a0COJIOTHUMH HOMIHATUBHUMH KOHCTPYKIAMH: Stale cigarette smoke, cheap cologne, a whiff of
existential despair [ Aunpeesa, Jlatymkina 2014, c. 174-179].

Ak 6aunMo 13 BHUIICHABEJCHUX BHCHOBKIB aHAI3y BepOAIbHOTO PiBHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI
o0paHOro Tepos, MOro MOBJIEHHS CBITYUTh TIPO HEMepeciyHi KOTHITHBHI TPOLECH Ta
HeeJIeMEHTapHY 1HAMBIAyallbHY KapTHUHY CBITY, sIKi CTalOTh 00’ €KTaMM HAIIIOTO JTOCIIKEHHS BXKE
Ha JPyroMmy, KOTHITUBHOMY piBHI. B pe3ynbraTi aHaizy KOTHITUBHOT'O NMPOCTOPY AETEKTHBA, MU
TWNUTM ~ BHCHOBKY  TIPO GYHKIIOHYBaHHS ~ psAAy  KOHUENTIB (OBSERVATION,
METHODICALNESS, SENSE, INFORMATION, CRIME) B iioro MOBJIEHHi, II0 3yMOBIEHO
MIEBHUMHU JOMIHAHTHUMHU pucaMu xapaktepy lllepioka, 30kpemMa CHOCTEPEkITHBICTIO, YBAXKHICTIO,
JIOT1YHICTIO, METOAWYHICTIO, HECTAaHIAAPTHICTIO MHUCIIECHHS, IHTPAaBEPTUBHICTIO Ta CXHJIBHICTIO JI0
neaykiii [Jlarymkina 2015, c. 140-143]. Onnak, cepen HH3KH BHUINE3a3HAYCHUX KOTHITHBHUX
KOHCTPYKTIB BHOKpeMiIoeTbesi reHepaTuBHMi KoHuenT REASONING. B mpomeci iioro
KOHIIETITYaJIbHOTO aHalli3y, HaMU OYyJI0 BCTAHOBJICHO, IO Mepr(epiro MhOTr0 KOHIIENTY CTAHOBIIATH
taki o3Haku, sk THOUGHT, REASON, ANALYSIS, HYPOTHESIS, INTERPRETATION,
LOGIC, Tomo (/luB. Mamonok 1) [AnapeeBa, Jlarymxkina 2015, c. 22-24]. Ilpukmagom
BepOauizanii bOro reHepaTUBHOTO KOHIENTY MOXE CIyTyBaTH MOMEHT 3HAaHOMCTBa JIETEKTHBA 3
Barcon, xomm Illeprmok, 3BepHyBIIM yBary Ha 30BHIIIHIA BUIIISA PyK BarcoH, B pesynbTarti
PO3YMOBOTO aHaJli3y IIMIIOB BUCHOBKY Ipo ii MHHYIYy Menu4Hy Kap’ epy: «You were a surgeon,
judging by your hands. It [Hand] was soft, no calluses. You’ve obviously gone to lengths to

18



Ne 70 (2017)

maintain it. Your grip is steady, firm, precise, yet protective of the hand itself. Also it smelled faintly
of beeswax».
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binbmr Toro, KIIt04OBI AJI HAIIOT MOBHOT OCOOMCTOCTI KOHIICTITA TPAaHCPOPMYIOTHCS Y HU3KY
Konyenmyanvhux memaghop y xomyHikatuBHii mnpaktumi repos (VICTIM is TARGET,
CRIMINAL is SHOOTER, DETECTIVE is PLAYER, CRIME is PICTURE, CRIMINAL is
ARTIST). Tak, B koHuentyaibHiii cuctemi Illepnoka 3mounHenb BUKOHYE POJb TIpaBLs, SKHHA
3Mmaraetbes 3 netekTuBoM (I'm playing the probabilities. That's what I always do) i Bcima criamu
HaMaraeThes MONEPEANTH PO3KPUTTA 3N0uuHy ciaiguuM: The boot print on his front door was an 11.
He wore bigger shoes to throw us [detectives] off [AuapeeBa, Jlatymkina 2016, c. 17-20].

OKpecnuBIIM KJIIOYOBI KOHIIENTH O0OpaHOi MOBHOi OCOOMCTOCTI, MH MEpedIuId 10
BU3HAYCHHS MOTHBAIIHOTO KOMIIOHEHTY, II0 OOYMOBIIIOE TI€BHY KOMYHIKATHBHY IIOBEIIHKY
repos. ToOTO #imeTscst Mpo Te, M0 3a KOXKHOIO KOMYHIKamuenow cmpamezieto (TeHepatizallis,
ex3eMIuTi(biKalliss, 3MiHa poJieH, YHUKHEHHS BEKTOPY PO3MOBH TOIIO) CTOITh IEBHA KOMYHIKAMUBHA
nacmanoea (emdasza, CTBOPEHHs €(EKTy, MOBIIOMIICHHS, BIUIMB Ha DPELUIIIEHTA TOIIO), sIKA U
peanizyeThCsi B MOBJICHHI repos dyepe3 A001ip nmeBHUX MOBHUX oauHuUIb [[Iunumema 2015, c. 61-67
Bruhn 2012, c. 215-465; Kendall, Douglas, Doll 2005, c. 113-128]. B namomy BuUMajaKy, MU
3BEpHYJIM yBary Ha Te, 110 y mpoiieci komyHikarii [1lepiok HeoaqHOPa30BO 3BEPTAETHCS 10 PI3HUX
IpeleIeHTHUX (eHOMEHIB (IIPELeIEHTHOTO TEKCTY, BUCIIOBIIOBAHHSA, CUTYyallil Y1 IMEHi).

Hanpuxnan, MojkHa 3rajjaTd Mpo MOCHJIAHHS JETEKTHBA Ha «TE€OPiI0 TOpHIla», M0 BIEpIIe
3siBHJIAcS 1€ B JiTepaTypHiil Bepcii «[Ipurox Illepnoka Xommca» [Konan Hoiin 1886]. Ham repoii
B OJ[HIH 13 PO3MOB 3 BaTCOH pe3toMye 1110 TEOPIiI0 3 METOI0 BUIIPABIATH CBOIO HEYBAKHY IMOBEIIHKY
13 1i 3Haiomumu: I ve always believed human brain is like an attic, a storage space for facts, but
because space is finite, it must be fitted only with the things one needs to be the best version of
oneself. It’s important, therefore, not to have useless facts. HaBenenuii mpukiag € 3pa3koM
BXKUBAaHHS MPELEACHTHOTO BHCJIOBIIIOBAaHHS B KOMYHIKaTHBHIM MpakTUIl Trepos, MpoTe
nparMaTHYHUN piBeHb MOBHOI ocobuctocti Illepnoka He OOMEXyeThCS JIMIIE OJHUM THUIIOM
nperneaeHTHOro (GeHomeny. Tak, B OJIHOMY 3 €Mi30/iB, XapaKTepU3yIOUM BJIACHOTO OaTbKa Ta
BarcoH, nerextuB mopiBHIOe nepiioro i3 Yapni BpayHowm, BijoMuM aHIMaIliiHUM TepO€M, SKHMA
HIKOJIM HE BUKOHYBaB 3aIlNIAaHOBAHOTO, Ta Apyry i3 Jltoci, sika 3aBxau HaiBHO Bipuia Yapimi. TooTo,
HaeThes po BepOanizaliito mpereaeHTHoro iMeHi: “I'm gonna go get started getting ready to meet
your dad. Last chance to accept there is no dinner”. — “Dad never shows! [...] He's Lucy with the
football. You're [Watson] Charlie Brown”. — “People don't make plans just to break them”. —
“People don't. My father does”.

Sk migcyMok, MOKHA 3a3HAUUTH, IO B Pe3yIbTaTl KOMIUIEKCHOTO aHali3y TPHUPIBHEBOI
CTPYKTYpH{ MOBHOI OCOOMCTOCTI OOpaHOro Tepos, MU MIWIUIA BHUCHOBKY MPO crenu]ivHiCTh Ta
0araToryIaHOBICTh HOTO KOTHITHBHOTO TPOCTOPY, IO IMO3HAYMJIOCS Ha BHOOPI MparMaTHYHUX
KOMYHIKATHBHUX YCTaHOBOK, SIKUM, B CBOIO Yepry, MiAMOPSAKOBYETHCS apaH)KyBaHHS MOBHUX
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3ac00iB y MOBJIIEHHI TMpeICTaBICHOro reposi. Jlo mepecmeKTHB IMOAAIBIIOTO JTOCIIKCHHS
BIIHOCHMO 31CTAaBJICHHS Pi3HUX THITIB MOBHUX OCOOMCTOCTEH Ta BIAMOBIIHKUX iX PIBHIB.
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APTEMEHKO 1. O.
(3anopisbkuti HayioHaILHUL YHIgepcumem)

«BPATHIN» COIIOJEKT CTYJAEHTCBKOI MOJIO/I SIK CYBKYJIBTYPA
CYYACHOI'O AMEPUKAHCBKOI'O JIIHI'BOCOLIYMY

VY cTarTi pO3KPHBAETHCS TOHATTS «OPAaTHHOTO» COIIOJNIEKTY aMEPHKAaHCBKOI CTYAEHTCHKOI MOJOJI Ta BU3HAYAETHCS HOTO pOJIb B
aMepUKaHCHKOMY BapiaHTi CydacHO{ aHIJIIIICBKOI MOBH. ABTOp MHpPUALIIE IIEBHY YyBary JIHIBOCTHIIICTUYHHM OCOOJIMBOCTSIM
JICKCUYHHUX OJMHMIIb, [0 HAMOBHIOIOTH 3a3Ha4eHHil colliosiekT. Ha OoCHOBI HOBITHROrO MOBHOTO Marepiainy 3iHCHIOETHCS aHalli3
OCHOBHHX 3aC00iB ITOMOBHEHHS H0T0 JIeKCHYHOTO (HOHAY.

Kniouosi crosa: cybkynomypa, «6pamuiil» coyioiekm, cemManmurko-cmunicmuyni ¢ynkyii, ynodibnenns, cneyugixayis, oopasuicme,
KOHMAaMiHayisi, YCI4eHHs, NepeoCMUCIeHH .

Aprtemenko M. A. «bparckuii» COHHOJIEKT CTyJACHYECKOH MOJIOJE:KHM KakK CyOKyJbTypa COBPEMEHHOr0 AMEPHKAHCKOIOQ
JIMHTBOCOIMYMA. B craTbe packpbIBaeTcs MHOHATHE «OpaTChKOrO» COLUONEKTa aMEPUKAHCKON CTyIEHUECKOH MONOIESKH U
OIpeeIieTCsl €ro pojib B aMEPHKAHCKOM BapUAaHTE COBPEMEHHOIO aHIVIMICKOIO S3bIKa. ABTOp YAENAET ONPEACICHHOE BHUMAaHUE
JIMHTBOCTUJIMCTUUECKUM OCOOEHHOCTSM JIEKCHYECKHX €IMHUII, KOTOphIE HAIMOJHAIOT AaHHBIN coruonekT. Ha ocHoBe HoBeiimiero
SI3BIKOBOTO MaTepHana OCyLIECTBISIETCS aHATN3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB MOMOIHEHHS €TI0 JIEKCHUECKOT0o (pOoHIA.

Kniouesvie crosa: cybrynomypa, «Opamckuil» cOYuonexm, cemManmuko-cmuaucmudeckue Qynkyuu, ynoooonenue, cheyugurayus,
06pasnocmb, KOHMAMUHAYUSA, Ycedenue, nepeocmblCieHue.

Artemenko 1. O. “Fraternal” Sociolect of the Student Youth as a Subculture of the Contemporary American Linguosocium.
The article deals with the notion of “fraternal” sociolect of American student youth identifying its role in the American variety of the
contemporary English language. The author fulfills an integrated research of the “fraternal” language spoken by a certain category of
American students represented by the members of North American fraternities and sororitites and covers some peculiarities of its
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